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Caspar R. Gregory: Canon And Text Of The NT - Page 504 [There are a few cases
in the New Testament in which, as we may see, for example, in John 7:8, changes
have been made for a definite purpose which we might call dogmatical or even
apologetical. In the verse mentioned Jesus says : "l go not up to this feast," using
the phrase which was rendered in Greek by ouk anabainw. Some good Christian in
early times, reading this and finding two verses later that Jesus actually did go up
to that feast, said to himself apparently : "That cannot be. Jesus cannot have said
that He was not going up to the feast. He can only have said that He did not intend



to go at that moment. He must have left room open for His later going up to
Jerusalem."” And therefore this Christian wrote over the ouk or on the margin
beside ouk the word oupw, "not yet," and caused Jesus to say : " | am not going up

to this feast yet."]
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Canon and text of the New Testament
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504 THE TEXT

If those who wish to find in the history of the New Testa-
ment text excellent care, and who in pursuance of that wish
have urged the lack of wilful change, would formulate their
statement more guardedly, there would be less difficulty in ac-
cepting their contention. There are a few cases in the New
Testament in which, as we may see, for example, in John %8
changes have been made for a definite purpose which we might
call dogmatical or even apologetical. In the verse mentioned
Jesus says: “I go not up to this feast,” using the phrase which
was rendered in Greek by odx dvafaive. Some good Christian in
early times, reading this and finding two verses later that Jesus
actually did go up to that feast, said to himself apparently : “That
cannot be. Jesus cannot have said that He was not going up
to the feast. He can only have said that He did not intend
to go at that moment. He must have left room open for His
later going up to Jerusalem.” And therefore this Christian wrote
over the otk or on the margin beside ok the word otmww, “not
yet,” and caused Jesus to say: “I am not going up to this feast
yet.” There are, in my opinion, not many cases of this kind in
the New Testament. And if therefore those who have wished to
exclude intentional change altogether from the fortunes of the
text of the New Testament would but limit their statement to
the observation that changes of such a dogmatical or apologeti-
cal character are rare in that text, it would not be hard to agree
with them.

Pondering over the presentation of the course of the history
of the text here given, it would be possible for a thinking, an
active mind to ask what the explanation is for the circumstance
that four or five classes of text were made during the first four
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" There are, in my opinion, not many cases of this kind in



the New Testament. And if therefore those who have wished to
exclude intentional change altogether from the fortunes of the
text of the New Testament would but limit their statement to
the observation that changes of such a dogmatical or apologeti
cal character are rare in that text, it would not be hard to agree

with them.
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Also ovk ouk ook used before a vowel and ovy ouch ookh before an aspirate.

A primary word; the absolutely negative (compare G3361) adverb; no or not: - +
long, nay, neither, never, no (X man), none, [can-] not, + nothing, + special, un ([-
worthy]), when, + without, + vet but. See also G3364, G3372.

L) S8 Syl Ao Gija S8 aadiii dlig) o (59

Lasie Y (Galiaw Y (ad¥ Ia) YOS rig oW g Add B g ARl e dalS Jia dllhaal) dpbid (s AalS
OV A Gl

riid] A a0A00G L g adal) AT ardiied L) 138 (e agdlg

S39) 2929 (A o yiad daad) 8 (Saall (rad

B JaSal B Y dadl 138 ) aa dea) cad U) and) 138 D AL ) gdeual 8 27

gl agag A

g JaSy ol B g (Y aad) 138 A ) s el cd U aed) 138 D) AL | gaeual 8 27



O ey od ) AU gal) (sl 8Y Gan Frall i 5275 dligh g) g ) AalS ABEANE

Al AT 1agy Cuaadini) dly ) AalS of AUl

16 e Jadl

O gl 9 Cpmay 81 jpad et g Jadi O aSt il S e G (A gagdi Y GRS 11 216
b pilia | gagd agdl 3Sp amll g

G gaall g G Al adlet e Jo A el Galgjady ¢ Jh Al Ad) ) gegd s 12 116

7 <@y Jal

O oA Y A e Gladl) JAa La JS ) G gagdi L) Gpabld 1398 Lay aTil8) agd JU8 18 27
doualy

8 <@ 10 Jaal

Coagdi ¥ S agd JUB8 21 -8

I el g Jia g
60 26 s

290 1AL a3 | ) S g1 g Al 9 iS g Aegd sla Ad) aa g1 530 a8 60 126



< gl \hMJ@M\L&#JJJ&MJ@JW\M\@jM‘ ohgéJjj&wdgxelé
M&lﬂ\dj\@g

g Jal) R a8 S8 any L) palad) B gl 0l 0 ja 35 S ) Nig Caddiind A g

(U gal) aaleal) Bl e drall Glld 2SY
Analytical lexicon of the Greek New Testament

ov ovk before a vowel, ovy before a rough-breathing vowel; an adverb negating an
alleged fact, used predominately in the NT with the indicative mood no, not (MT
4.4); (1) with an accent o9 as the negative answer no (JN 1.21); (2) in litotes, using
a negative to emphasize a positive not ... (but) (JN 1.13); (3) contrary to the
general rule, occasionally with a participle; (a) to negate a single concept (HE
11.1); (b) to denote strong emphasis or contrast (HE 11.35); (c) in quotations from
the Septuagint (GA 4.27); (4) used to negate the declarative future, forming a
prohibition (MT 19.18); (5) used in direct questions to indicate that an affirmative
answer is expected (MT 6.26); (6) iIn combination with other negatives, such as o0
un (MT 5.18), ovk o0dév (JN 6.63), to produce a strong negative or prohibition
never, not at all, by no means, certainly not
i
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GOSPEL OF ST. JOHN

ACCORDING TO

THE EARLIEST COPTIC MANUSCRIPT

EDITED WITH A TRANSLATION

BY

SIR HERBERT THOMPSON
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§ “I am not yet about {or, intending)} to go
to the feast"
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| testify of it, that the works thereof are evil. Go ye up unto the feast: 1 go not up
unto this feast; for my time is not yet full come. When he had said these words, he

himself abode in Galilee.
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19391939 SIANAINE. As for you, go ye up unto this feast: but I go [8] not up
now to this feast; for my time has not yet been completed.
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The reading which best fits the context or the author’s theology is best.
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Philip W Comfort: NT Text And Translation Commentary - Page 281 [The NU
editors selected the first reading on the basis of intrinsic probability versus
documentary evidence, which strongly favors oupw (*'not yet"), Given the context
of John 7, in which Jesus makes one of the above statements to his brothers and
then later goes to the festival, it would make more sense if he said he was not yet
going to the festival than that he was simply not going to the festival. The latter
statement seems to be contradicted by his action (for 7: 10 says he went to the
feast). Thus, the first reading is seen to be the harder and therefore more likely
original.]
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However, it should be noted that the NU reading does not necessarily present
a contradiction, because the wording “I am not going up to the festival” could

mean (1) “ I am not going up to the festival the way you ( my brothers )
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By Matthew Henry,
John 7:1-13

The brethren or kinsmen of Jesus were disgusted, when they found there was no
prospect of worldly advantages from him. Ungodly men sometimes undertake to
counsel those employed in the work of God; but they only advise what appears
likely to promote present advantages. The people differed about his doctrine and
miracles, while those who favoured him, dared not openly to avow their

sentiments. Those who count the preachers of the gospel to be deceivers, speak
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out, while many who favour them, fear to get reproach by avowing regard for

them.
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Griesbach[39]: Go ye up unto this feast: | go not up to this feast, for my time is
not yet fully come,
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1. | PURPOSE by the Lord’s assistance to treat of this section =~ >***

Capitulo.
of the Gospel which has just been read; nor is there a little difficulty here, lest the
truth be endangered, and falsehood glory. Not that either the truth can perish, nor
falsehood triumph. Now hearken for a while what difficulty this lesson has; and
being made attentive by the propounding of the difficulty, pray that | may be
sufficient for its solution. “The Jews’ feast of tabernacles was at hand;” i
John vii. 2. these it seems are the days which they observe even to this day, when
they build huts. " ****  Casas. For this solemnity of theirs is called from the
building of tabernacles; since oxnvr) means a “tabernacle,” oknvommnyia is the
building of a tabernacle. These days were kept as feast days among the Jews; and it
was called one feast day, not because it was over in one day, but because it was
kept up by a continued festivity; just as the feast day of the Passover, and the feast
day of unleavened bread, and notwithstanding, as is manifest, that feast is kept
throughout many days. This anniversary then was at hand in Judaa, the Lord Jesus
was in Galilee, where He had also been brought up, where too He had relations and
kinsfolk, whom Scripture calls “His brethren.” “His brethren, therefore,” as we
have heard it read, “said unto Him, Pass from hence, and go into Judea; that Thy

disciples also may see Thy works that Thou doest. For no man doeth anything in

secret, and himself seeketh to be known openly. If Thou do these things, manifest
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Thyself to the world.” " >%**

neither did His brethren believe in Him.” " ***  John vii. 5. If then they did not

John vii. 3, 4. Then the Evangelist subjoins, “For

believe in Him, the words they threw out were of envy. “Jesus answered them, My
time is not yet come; but your time is alway ready. The world cannot hate you; but
Me it hateth, because | testify of it that the works thereof are evil. Go ye up to this

%6 In the Greek it is otmm, nondum, and so in some Latin

feast day. | go
copies (Ben. note); Griesbach and Scholz place ovk in the text, as having the
authority of the mss. D, K, most Verss., and the Fathers. not up to this feast day,
for My time is not yet accomplished.” " ***"  John vii. 6-8. Then follows the
Evangelist; “When He had said these words, He Himself stayed in Galilee. But
when His brethren were gone up, then went He also up to the feast day, not openly,
but as it were in secret.” > John vii. 9, 10. Thus far is the extent of the
difficulty, all the rest is clear.

2. What then is the difficulty? what makes the perplexity? what is in peril? Lest
the Lord, yea, to speak more plainly, lest the Truth Itself should be thought to have
lied. For if we would have it thought that He lied, the weak will receive an
authority for lying. We have heard say that He lied. For those who think that He

lied, speak thus, “He said that He should not go up to the feast day, and He went

29

up.

Schaff, P. (1997). The Nicene and Post-Nicene Fathers Vol. VI. St. Augustin: Our
Lord's Sermon on the Mount, according to Matthew - Page 506 [In the first place
then, let us, as far as in the press of time we can, see whether he does lie, who says
a thing and does it not. For example, I have told a friend, “I will see you to-
morrow;” some greater necessity occurs to hinder me; | have not on that account

spokenfalsely. For when | made the promise, | meant what | said. But when some
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greater matter occurred, which hindered the accomplishment | of my promise, |
had no design to lie, but I wasnot able to fulfil the promise. Lo, to my thinking |
have used no labour to persuade you, buthave merely suggested to your good
sense, that he who promises something, and doeth it not, does not lig, if, that he do
it not, something has occurred to hinder the fulfilment of his promise, not to be any

proof of falsehood.]

Jalaill (b ) (ugaBll Jaa ol ¢ 5o Gijag g

3. But some one who hears me will say, “Canst thou then say this of Christ, that
He either was not able to fulfil what He would, or that He did not know things to
come?” Thou doest well, good is thy suggestion, right thy hint; but, O man, share

with me my anxiety. Dare we to say that He lies, Who we do not dare to say is

weak in power? | for my part, to the best of my thinking, as far as according to

my infirmity 1 am able to judge, would choose that a man should be deceived in

any matter rather than lie in any. For to be deceived is the portion of infirmity, to

lie of iniquity. “Thou hatest, O Lord,” saith he, “all them that work iniquity.” "

Ps. v. 5. And immediately after, “Thou shalt destroy all them that speak a

lie.”""®™  Ps.v. 6. Either “iniquity” and “a lie” are upon a level; or, “Thou shalt

destroy,” is more than “Thou hatest.” For he who is held in hatred, is not
immediately punished by destruction. But let that question be, whether there be

ever a necessity to lie; for I am not now discussing that; it is a dark question, and

3973

has many lappings; Sinus. I have not time to cut them, and to come to the

3974 vVivum. Therefore let the treatment of it be deferred to some other

quick.
time; for peradventure it will be cured by the Divine assistance without any words

of mine. But attend and distinguish between what | have deferred, and what | wish
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to treat of to-day. Whether on any occasion one may lie, this difficult and most
obscure question | defer. But whether Christ lied, whether the Truth spake
anything false, this, being reminded of it by the Gospel lesson, have | undertaken

to-day.

sl s o il &

Ibid - Page 507 [Now what the difference is between being deceived, and lying, |
will briefly state. He is deceived who thinks what he says to be true, and therefore
says it, because he thinks it true. Now if this which he that is deceived says, were
true, he would not be deceived; if it were not only true, but he also knew it to be
true, he would not lie. He is deceived then, in that itis false, and he thinks it true;
but he only says it because he thinks it true. The error lies in human infirmity, not
in the soundness of the conscience. But whosoever thinks it to be false, and asserts

it as true, he lies.]

JJQJ@M\@JSMMYUAM\wﬁﬂeﬁSM\MYJ

See, my Brethren, draw the distinction, ye who have been brought up in the

Church, instructed m the Lord’s Scriptures, not uninformed, nor simple, FRIIE

Rustici. nor ignorant "

Idiotee. men. For there are among you men learned
and erudite, and not indifferently instructed in all kinds of literature; and with those
of you who have not learnt that literature which is called liberal, it is more that ye
have been nourished up in the word of God. If | labour in explaining what | mean,
do ye aid me both by the attention of your hearing, and the thoughtfulness = "*"*

Prudentia. of your meditations. Nor will ye aid, unless ye are aided. Wherefore
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pray we mutually for one another, and look equally for our common Succour. He is
deceived, who whereas what he says is false, thinks it to be true; but he lies, who
thinks a thing to be false, and gives it out as true, whether it be true or false.
Observe what I have added, “whether it be true or false;” yet he who thinks it to be
false, and asserts it as true, lies; he aims to deceive. For what good is it to him, that
it is true? He all the while thinks it false, and says it as if it were true. What he says
IS true in itself, it is in itself true; with regard to him it is false, his conscience does
not hold that which he is saying; he thinks in himself one thing to be true, he gives
out another for truth. His is a double heart, not single; he does not bring out that
which he has in it. The double heart has long since been condemned. “With

97 Ecclus.

deceitful lips in a heart and a heart have they spoken evil things.”
il. 14, Vulgate (ii. 12, English version). Had it been enough to say, “in the heart
have they spoken evil things,” where is the “deceitful lips”? " *®  Ps. xii. 2.
What is deceit? When one thing is done, another pretended. Deceitful lips are not a
single heart; and because not a single heart, therefore “in a heart and a heart;”
therefore “in a heart” twice, because the heart is double.

5. How then think we of the Lord Jesus Christ, that He lied? If it is a less
evil to be deceived than to lie, dare we to say that He lies who we dare not to
say is deceived? But He is neither deceived, nor doth He lie; but in very deed
as it is written (for of Him is it understood, of Him ought it to be understood),
“Nothing false is said unto the King, and nothing false shall proceed out of His
mouth.” If by King here he meant any man, let us prefer Christ the King, to a
man-king. But if, which is the truer understanding of it, it is Christ of whom
he spake, if | say, as is the truer understanding of it, it is Christ of whom he
spake (for to Him indeed nothing false is said, in that He is not deceived; from
His Mouth nothing false proceedeth, in that He doth not lie); let us look how

we are to understand the section of the Gospel, and let us not make the ~ ***°
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Voraginem. pitfall of a lie, as it were, on heavenly authority. But it is most
absurd to be seeking to explain the truth, and to prepare a place for a lie.
What art thou teaching me, | ask thee, who art explaining this text to me,
what wouldest thou teach me? I do not know whether you would dare to say,
“Falsehood.” For if you should dare to say this, I turn away mine ears, and
fasten them up with thorns, that if you should try to force your way, | might
through their very pricking make away without the explanation of the Gospel.
Tell me what thou wouldest wish to teach me, and thou hast resolved the
difficulty. Tell me, | pray thee; lo, here I am; mine ears are open, my heart is
ready, teach me. But | ask, what? | will not travel through many things. What

art thou going to teach me? Whatsoever learning thou art [slsabout to bring

forward, whatsoever strength to show in disputation, tell me this one thing
only, one of two things | ask; art thou going to teach me truth or falsehood?
What do we suppose he will answer lest one depart; lest while he is open-
mouthed and making an effort to bring out his words, | forthwith leave him:
what will he promise but truth? I am listening, standing, expecting, most
earnestly expecting. See here, he who promised that he will teach me truth,
insinuates falsehood concerning Christ. How then shall he teach truth, who
would say that Christ is false? If Christ is false, can I hope that thou wilt tell
me the truth?

6. Consider again. What does he say? Hath Christ spoken falsely? Where, |
ask thee? “Where He says, ‘I go not up to the feast day;’ and went up.” For
my part, |1 should wish thoroughly to examine this place, if so be we may see
that Christ did not speak falsely. Yea rather, seeing that | have no doubt that
Christ did not speak falsely, | will either thoroughly examine this passage and
understand it, or, not understanding it, | will defer it. Yet that Christ spoke
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falsely will I never say. Grant that | have not understood it; | will depart in
my ignorance. For better is it with piety to be ignorant, than with madness to
pronounce judgment. Notwithstanding we are trying to examine, if so be by
His assistance, who is the Truth, we may find something, and be found
something ourselves, and this something will not be in the Truth a lie. For if in
searching I find a lie, I find not a something but a nothing. Let us then look
where it is thou sayest that Christ lied. He will say, “In that He said, ‘I go not
up to this feast,” and went up.” Whence dost thou know that He said so? What
if 1 were to say, nay, not I, but any one, for God forbid that | should say it;
what if another were to say, “Christ did not say this;” whereby dost thou
refute him, whereby wilt thou prove it? Thou wouldest open the book, find the
passage, point it out to the man, yea with great confidence force the book
upon him if he resisted, “Hold it, mark, read, it is the Gospel you have in your
hands.” But why, I ask thee, why dost thou so rudely accost .-
Conturbas. this feeble one? Do not be so eager; speak more composedly, more
tranquilly. See, it is the Gospel | have in my hands; and what is there in it? He
answers: “The Gospel declares that Christ said what thou deniest.” And wilt
thou believe that Christ said it, because the Gospel declares it? “Decidedly for
that reason,” says he. I marvel exceedingly how thou shouldest say that Christ
lieth, and the Gospel doth not lie. But lest haply when I speak of the Gospel,
thou shouldest think of the book itself, and imagine the parchment and ink to
be the Gospel, see what the Greek word means; Gospel is “a good messenger,”
or “a good message.” The messenger then doth not lie, and doth He who sent
him, lie? This messenger, the Evangelist to wit, to give his name also, this John
who wrote this, did he lie concerning Christ, or say the truth? Choose which
you will, I am ready to hear you on either side. If he spake falsely, you have no
means of proving that Christ spake those words. If he said the truth, truth
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cannot flow from the fountain of falsehood. Who is the Fountain? Christ: let
John be the stream. The stream comes to me, and you say to me, “Drink
securely;” yea, whereas you alarm me as to the Fountain Himself, whereas
you tell me there is falsehood in the Fountain, you say to me, “Drink
securely.” What do I drink? What said John, that Christ spake falsely?
Whence came John? From Christ. Is he who came from Him, to tell me truth,
when He from whom he came lied? I have read in the Gospel plainly, “John
lay on the Lord’s Breast;”  ****  John xiii. 23. but I conclude that he drank
in truth. What saw he as he lay on the Lord’s Breast? What drank he in?
what, but that which he poured forth? “In the beginning was the Word, and
the Word was with God, and the Word was God. The Same was in the
beginning with God. All things were made by Him, and without Him was
nothing made. That which was made in Him was life, and the Life was the
Light of men; And the Light shineth in darkness, and the darkness

3983 Johni. 1, etc. nevertheless It shineth, and

comprehended It not;”
though | chance to have some obscurity, and cannot thoroughly comprehend
It, still It shineth. “There was a man sent from God, whose name was John; he
came to bear witness of the Light, that all men through him might believe. He
was not the Light:” who? John: who? John the Baptist. For of him saith John
the Evangelist, “He was not the Light;” of whom the Lord saith, “He was a

%4 John v. 35. But a lamp can be lighted,

burning, and a shining lamp.”
and extinguished. What then? whence drawest thou the distinction? of what
place art thou enquiring? He to whom the lamp bare witness, “was the True
Light.” 3% John i. 9. Where John added, “the True,” there art thou
looking out for a lie. But hear still the same Evangelist John pouring forth
what he had drunk in; “And we beheld,” saith he, “His glory.” What did he

behold? what glory beheld he? “The glory as of the Only-Begotten of the
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3% John i. 14. See then, see, if we ought

Father, full of grace and truth.”
not haply to restrain weak or rash disputings, and to presume nothing false of

the truth, to give to the Lord what is His due; let us give glory to the Fountain,

that we may fill ourselves securely. “Now God is true, but every man a

3987

liar.” Rom. iii. 4. What is this? God is full; every man is empty; if he

will be filled, let him come to Him That is full. “Come unto Him, and be

38 Ps. xxxiii. 6, Sept. (xxxiv. 5, English version). Moreover,

enlightened.”
if man is empty, in that he is a liar, and he seeks to be filled, and with haste
and eagerness runs to the fountain, he wishes to be filled, he is empty. But
thou sayest, “Beware of the fountain, there is falsehood there.” What else

sayest thou, but “there is poison there”?

7. “You have already,” he says, “said all, already have you checked,
already chastened me. But tell me how He did not speak falsely who said, ‘I go
not up,” and went up?” I will tell you, if I can; but think it no little matter,
that if | have not established you in the truth, I have yet kept you back from
rashness. I will nevertheless tell you, what I imagine you know even already, if
you remember the words which | have set forth to you. The words themselves
solve the difficulty. That feast was kept for many days. On this, that is this
present feast day, saith He, this day, that is when they hoped, He went not up;
but when He Himself resolved to go. Now mark what follows, “When He had
said these words, He Himself stayed in Galilee.” So then He did not go up on
that feast day. For His brethren wished that He should go first; therefore had
they said, “Pass from hence into Judaea.” They did not say, “Let us pass,” as
though they would be His companions; or, “Follow us into Judza,” as though
they would go first; but as though they would send Him before them. He
wished that they should go before; He avoided this snare, impressing His
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infirmity as Man, hiding the Divinity; this He avoided, as when He fled into
Egypt 3989
of truth, that He might give an example of caution; that no servant of His

Matt. ii. 14. For this was no effect of want of power, but even

might say, “I do not fly, because it is disgraceful;” when haply it might be
expedient to fly. As He was going to say to His disciples, “When they have
persecuted you in this city, flee ye into another;” %0 Matt. x. 23. He gave
them Himself this example. For He was apprehended, when He willed; He was
born, when He willed. That they might not anticipate Him then, and announce
that He was coming, and plots be prepared; He said, “I go not up to this feast
day.” **"  John vii. 8. He said, “I go not up,” that He might be hid; He
added “this,” that He might not lie. Something He expressed, >  Aliquid
intulit, aliquid abstulit, aliquid distulit. something He suppressed, something He
repressed; yet said He nothing false, for “nothing false proceedeth out of His
Mouth.” Finally, after He had said these words, “When His brethren were

38 John vii. 10. the Gospel declares it, attend, read what you

gone up;”’
have objected to me; see if the passage itself do not solve the difficulty, see if |
have taken from anywhere else what to say. This then the Lord was waiting
for, that they should go up first, that they might not announce beforehand
that He was coming, “When His brethren were gone up, then went He also up
to the feast day, not openly, but as it were in secret.” What is, “as it were in
secret”? He acts there as if in secret. What is, “as it were in secret”? Because
neither was this really in secret. For He did not really make an effort to be
concealed, who had it in His Own power when He would be taken. But in that
concealment, as | have said, He gave His weak disciples, who had not the
power to prevent being taken when they would not, an example of being on
their guard against the snares of enemies. For He went up afterwards even

openly, and taught them in the temple; and some said, “¢ Lo, this is He; lo, He
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is teaching.” Certainly our rulers said that they wished to apprehend Him:

3994

‘Lo, He speaketh openly, and no one layeth hands on Him.’” John vii.

25, 26.

8. But now if we turn our attention to ourselves, if we think of His Body,
how that we are even He. For if we were not He, “Forasmuch as ye have done

399 Matt. xxv.

it unto one of the least of Mine, ye have done it unto Me,”
40. would not be true. If we were not He, “Saul, Saul, why persecutest thou
Me?” % Acts. ix. 4. would not be true. So then we are He, in that we are
His members, in that we are His Body, in that He is our Head, in that Whole
Christ is both Head and Body. ***"  Eph. i. 22, 23; 1 Cor. xii. 12.
Peradventure then He foresaw us that we were not to keep the feast days of
the Jews, and this is, “I go not up to this feast day.” See neither Christ nor the
Evangelist lied; of the which two if one must needs choose one, the Evangelist
would pardon me, | would by no means put him that is true before the Truth
Himself; | would not prefer him that was sent to Him by whom he was sent.
But God be thanked, in my judgment what was obscure has been laid open.
Your piety will aid me before God. Behold, I have, as | was best able, resolved
the question, both concerning Christ and the Evangelist. Hold fast the truth

with me as men who love it, embrace charity without contention.
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John Gill's Exposition of the Entire Bible - John 7.10 [then went he also up unto
the feast; the Ethiopic version reads, "he went up that day"; which is very likely,
and no ways contrary to what is said, in Joh 7:14; for though he did not go up to
the temple to teach, till the middle of the feast, he might be up at the feast sooner:
and according to the law, it was necessary that he should be there on the first and

second days.]
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[These are all mere shifts to find a good meaning in a false reading occurring in
documents which some seem disposed to consider as incapable of uniting in a false
reading, especially if that reading is a hard one. — The Savior, no doubt, said just
what he meant when he declared : "l am not yet going up to this feast" ; and the
entire connection is in accord with this declaration. His brethren evidently
comprehended his meaning. They expressed no surprise whatever in seeing him at
the feast, which would hardly have been the case had he said he was not going
thither.]
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[Now, as Dr. Hort very truly says, "all conflicts between intrinsic and
transcriptional probability arise from the imperfection of our knowledge." If we
knew the real character of many of the transcribers of the old manuscripts of the
New Testament, and realized their unfitness for the task they were engaged in, we
might have less confidence in the result of their labors, and the testimony of their
manuscripts. Let us see what are our leading witnesses in favor of "not." (i) The
Sinaitic Codex, which gives evidences from beginning to end of having been
carelessly written, "the whole manuscript being disfigured by corrections™ and (2)
the Codex Bezae, which has confessedly a "singularly corrupt text" and is in many
respects a very untrustworthy witness.]
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Bruce M. Metzger & Bart D. Ehrman: The Text Of The New Testament Its
Transmission, Corruption, And Restoration - Fourth Edition - Page 68
[Unfortunately, the beauty of the original writing was spoiled by a later corrector,
who traced over every letter afresh, omitting only those letters and words that he

believed to be incorrect.]
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